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Nuknica 13.05.2011. Zapis
wotmolwow njcbu pfenje-
seny do spisowncje réce.

Rozmolwa
z Michalom Brézanom

Kak je «Jolkar» nastata?:

Haj, Jolka» je nastalo zes jednej cy-
le spodzZziwnej ideje. Ehm mélo je
so to tak, zo smo6 byli w Chréscéicy
na Sportowym swjedZenju a tam
su nam Chrosc¢en eh Chrésc¢anske
mlodostni prajili: «<wy mace zbozZo,
wy CiniCe prec préni wjesny swije-
dzen. Po was su prec sée wijele
ludzi a hdyZ mé pon chcemy &indé,
pon su te ludZo so naswédili a pon
wjac nichté wjac njeprindZe». Na
to smy jim Zortne prajili: «<poskajce
hoélcy, ¢ince jen swjedZen w zymije,
wW zymje maja woni wsé& cas. To
budZe buda poina». Ehm a nékak
w tfoch Styri minutach eh su woni
nam wsé¢€ jen klops pokazali a pra-
jili: «wy ta mace jen klops». A pon
smo takle so z mojim bratrom Han-
drijom na so hladali a prajili: «we-



wobsah:

1.) terminologija, staw slédzenja

2.) aktualne wuwica a tendency

3.) ,Alltagssprache” vs. ,Bildungssprache”
4.) priktady ze Sulskeje praksy

5.) pospyt definicije ,zmylk”

6.) diskusija a zjece

prasenja:
- Kotre aktualne wuwicéa konstatujemy?
- Kak so definujetej wsédna a kubtanska réc, kajke su rozdzéle?

- Sto so akceptuje, §to nic?

v vV /e \“
- Kotre konsekwency ma to za wucbu serbsciny? i;}

- Sto je zmylk, $to ma so korigowaé? Serbski Sorbisches
institut [nstitut




1. wuchadzisé¢o

Bytostne prasenje:

Hraje-li wsédna, t.r. wobchadna réc, rolu we wucbje

serbscéiny?

- Jelizo haj - kotru?

- Wobsteja rozdzéle mjez predmjetom ,,serbséina“ a ,wécno/fachowej
wucbu“?

\
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1. wuchadzisc¢o

Bohatosc¢ serbséiny pokazuje so mjez druhim we wselakoroséi natozowanja récénych
wariantow, t.r. w indiwiduelnej wjacerécnosdi jeje récnikow.

W kubtanskim wobtuku so dotal na sposrédkowanje spisowneje réce wobmjezujemy. We
wseédnym dnju pak Sulerjo hinak mjez sobu récéa ha¢ we formelnych situacijach. Tole
jenoz za wucbu serbsciny konsekwency nima, ale tez za bilingualnu wécnu resp. fachowu
wucbu.

Sylniso ha¢ dotal méto so w Sulskej wucbje systematizowanje registroweje kompetency
zwucowac:

- Kotra récna warianta ma so w kotrej komunikaciskej situaciji natozowaé a Sto su
récne rozdzeéle mjez wobémaj registroma;j?
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Jorg Roche (2019)

,Ziel des Fremdsprachenunterrichts
kann nicht nur die Vermittlung der
Standardsprache sein, weil diese eine
Norm darstellt, die in dieser Form
kaum Verwendung findet [...] Daher
muss es auch im Sprachunterricht
um die Behandlung verschiedener
Normen gehen”

(Roche 2019, 326)

Kompendium Daf /DaZ

Jorg Roche (Hg.)

Sprachen
lehren




1. wuchadzisé¢o
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terminologija

— Alltagssprache, Familiensprache, Umgebungssprache, Umgangssprache
— Zielsprache

- Nachbarsprache

- Herkunftssprache

= Schulsprache, Bildungssprache,

— Standardsprache, Schriftsprache, Literatursprache

- Fachsprache \“

—
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1. terminologija

dalse nowotworby, mj. dr.:

- ,Jugendsprache”

-, Kiezdeutsch ist kein ,falsches” Deutsch.

Es ist ein neuer Dialekt des Deutschen, der sich in Wohngebieten mit
hohem Migrantenanteil unter Jugendlichen entwickelt hat und in sich
stimmig ist.”
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1. terminologija

wobchadna rec
wséedna rec
dialekt

spisowna rec
sulska rec
kubtanska rec
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1. terminologija

- zo zaruca koncept 2plus balancérowanu dwurécnos¢ a
.|...]1 bildungssprachliche Kompetenz in beiden Sprachen” (str. 1)

- z0 maja wucerjo wobsedze¢ ,[..] ein hohes bildungssprachliches
Kompetenzniveau” (tez tam)

- formulowany zamér: ,Schulen, die nach diesem Konzept arbeiten [...] arbeiten
intensiv an der Entwicklung der Bildungssprache im Sorbischen”

- w serbskim teksce , kubtanska réc“
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1. terminologija, staw slédzenja

tradicionelny model: tam: predmjet wucby serbsciny
: = hornjoserbska spisowna réc
dialekty = ertny a pisomny wuraz

wobchadna réc

normeérowanje a kodifikowanje:
problem: kodifikatoriske dzéta

- ortoepija, ortografija, morfologija, leksikologija, syntaksa
frazeologija, stilistika
- hac do dzensniseho za wsé wobtuki spis. hs. njeeksistuja
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1. terminologija

kubtanska réc:

-normérowana, standardizowana

-kodifikowana

-stilistisce markérowana

-polyfunkcionalna a nadkonfesionelna

-nominalna, abstraktna

-wulki podzél fachoweje terminologije

-kompleksna syntaksa, parataktiske a hypotaktiske konstrukcije
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2.) aktualne wuwica a tendency

Hizo w |éce 1979 je kanadiski pedagoga Jim Cummins zawjedt rozeznawanje
dweju récneju registrow:

BICS (Basic Interpersonal Communicative Skills):

Dies sind grundlegende konversationelle Sprachfertigkeiten, die die
Grundlage fur die Manifestation von Sprache im unmittelbaren personlichen
Austausch bilden. Sie sind sprachabhangig, werden im informellen Kontext
verwendet und erfordern keine hoheren kognitiven Leistungen.

CALP (Cognitive Academic Language Proficiency): Diese auch als ,literacy-
related skills“ (schriftsprachliche Sprachfertigkeiten) bezeichnete kognitiv-
akademische Sprachprofizienz bildet die Grundlage fur die Manipulation
von Sprache in dekontextualisierten ,,akademischen” Situationen und im
Umgang mit Schriftsprache. Sie ist nicht direkt sprachgebunden und
beinhaltet, dass ein Schiiler in der jeweiligen Sprache denken und sich mit
ihrer Hilfe Lernstoff aneignen kann. \"&

Serbski Sorbisches
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2.) aktualne wuwica a tendency

to réka:

BICS - récne srédki za zmistrowanje situacijow wsedneho dnja
- récne wobroty, jednore sady, ,serbski small talk”
- elementy wsedneje, swojbneje rece
- ,awtentiske”

CALP - systemowe znajomosce hs. spis. réce
- wysoki podzél nominalneho stila, fachoweje terminologije
- récne srédki za zmistrowanje ,,Sulskich® situacijow
- ,narocne, akademiske, abstraktne”

Ne
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2.) aktualne wuwica a tendency

fakt: rozdzél: ertna ré¢ — spisowna forma réce
*glajch

*gor

*em(t)

*also

*z comt

*wyle

*Sindzem

*kosSée (meésto: kosce)
*serséina

*dyle/hore

*bodlim

*dwejo/dwejoch
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2.) aktualne wuwica a tendency

*kobuk

*mao smo tam boli
*te ceja ...

*praj blos ...

*To so mi gor nelubi!

, ¥ tack jo silecat a ton jo dylepanyt”
, Xjopa glajchzas horeskocit”
» “ha ton schiedsrichter jo fajfwat”

, ja ton hucorku Zno znajem*
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2.) aktualne wuwica a tendency

wedomostne slédzenja:

Lenka Scholze (2008)

Das grammatische System der
obersorbischen Umgangssprache

im Sprachkontakt

Diese erste geschlossene Beschreibung einer
sorbischen Umgangssprache stellt ein Novum

des Sorbischen |

in der Sorabistik dar. Die Dissertation behandelt

Das grammatische
System der ober-

Oberlausitz, die eine Zwischenstellung zwischen r sorbischen

. . . Umgangssprache
dem katholischen Dialekt und der obersorbischen e IS hrachkontake

die moderne Alltagssprache der katholischen

Schriftsprache einnimmt.

Lenka Scholze



http://www.domowina-verlag.de/media/catalog/product/cache/1/thumbnail/500x600/17f82f742ffe127f42dca9de82fb58b1/2/8/285_cover-bigsize.jpg

2.) aktualne wuwica a tendency

Kerstin Sénowa (2015)
BA-dzéto

Ekistencne formy hornjoserbsciny a konsekwency za wuwucowanje na
dwurécénych sulach

tam: - uzus (Faska)
- nastat po 1945

- wuwiwa so tam, hdzéz so s. wsédnje wuziwa

cituje

L.S.: kotraz wobhladuje wobchadnu serb&¢inu w swojej funkciji runoprawnje k
ertnej formje spis. réce

H.F.: we wobchadnej s. méseja so spisowne a njespisowne ‘
N
elementy i&
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2.) aktualne wuwica a tendency

dalse publikacije:

,Swintuchaj” (2013), pFet. J. Kaulfiirstowa / F. Kaulfiirst
récne priktady:

-Sce, Zno, jen, em, hejgn, por, gor

-so woscéerac, sceric

-krydnu, je rjekta, hodwac

-bryle, hajzl, cwangsjaka, gawdij, dieselklumpa

-je teZ raz jedyn holc byt

-je mi nutr padnyt

-papu mec, mamje rjec




2.) aktualne wuwica a tendency

reakcija: Rozhlad (2011) 3.,

Lerika Sot¢ic: ,WuZiwanje wobchadneje réée w medijach a literaturje”
-,horca diskusija“ ,rozhorjenosc”

-Smeé so w serbskim kulturnym casopisu njespisowna forma réce wuziwac?

-konflikt: spisowna réc — rozprawa wo wjesnym swjedzenju, rozmotwa z
akteromaj,

-By so awtenstiska forma serb. prez prenjesenje do spis. hs. zhubita?
-kozdy récny register ma swoju funkciju:
-—> spis. hs. za medije, literaturu, Sulu a oficialne listy atd.
-—> wobch. hs. za mjezyctowjesku komunikaciju,
w swojbje, we wjesce atd.
,Tu by za wobydlerjow wotcuzbnjace byto, so nadobo w

spis. ré¢i rozmotwjec” \\‘

—

Serbski Sorbisches
institut Institut




2.) aktualne wuwica a tendency

dalse publikacije:

Beatrice Weclichec: , Hajenje natozka w Nuknicy“, w: Rozhlad (2011), 2., 3. 4.

récne priktady:

alzo, woko 1993, jowle, ha pon, smo/smy, Cineli, ¢inc,
po zmeény, do Francoskej,

holwac, eben, hodwac, einfach

sym ton ideju méf,

sym ratarstwo zapocat
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2.) aktualne wuwica a tendency

facit:

1)wobtuki réénych formow njejsu kru¢e wot so dzélene a jich hranicy méza
fleksibelne by¢ (super, cool, ok atd.)

2)wobchadnorécne elementy dzensa tez w spisownej formje (SMS, e-mejlki)
3) wobchadna ré¢ dynamiska, so spésnje ménja
4) njeje ,njerodna”“ ale hinasa

,Wazne je po mojim ménjenju, zo ma so eksistenca wobeju formow
akceptowac”

,potnoptadiwa a moderna réc wobsteji z wjacorych wariantow”

- hlej: BICS a CALP

\
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2.) aktualne wuwica a tendency

konsekwency za sulsku wucbu:

primat spisowneje réce, ale:

-w zmysle komunikatiwneje didaktiki ma so natozowanje wobeju registrow na
zmystapotne wasnje, situaciji a partnerej komunikacije wotpowédujo Sulerjam
wuwedomic¢ a zwucowac

-na kompetency wusmeérjena wucba serbsciny:
wubtuk: reflektowanje wo réci,
—>tam: zna¢ wosebitos¢e wobeju ré¢neju formow,
—>diferencowaéd
= moc w rozdzélnych kom. situacijach prawje
natozowac
transfer wédy

Ne
$
Serbski Sorbisches
institut [nstitut




wucbny plan za zaktadne Sule (2004, 2):

,Wosebje pri zetkanju serbskich macernorécnych sulerjow ze sulerjemi, kiz
serbsc¢inu jako druhu réc¢ wuknu, so na Cascise wuziwanje serbséiny orientuje,

zo by so dwurécnos¢ awtentisce, w relewantnych situacijach wuwita®.

wucbny plan za wyse Sule/gymnazij:
7. létnik - dohlad do wuwica hornjoserbskeje spisowneje réce

8. létnik - dohlad do eksistencnych formow
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Registrowa kompetenca:

bryle

casnik tikoce
muze a dzéedy
krydnyc

Spos

totsi hodwac
dochtor

mam papu
,Sysor!”

kak chétre ja salwjem
ja wso nochcinju

Ne
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Registrowa kompetenca:

bryle

casnik tikoce
muze a dzédy
krydnyc

Spos

tofsi hodwac
dochtor

mam papu
,Sysor!”

kak chétre ja salwjem
ja wso nochcinju

nawoci

casnik tikota
muZzojo a dZzédojo
dostac

wjeselo

stotstnyc¢

lekar

mam nana
,Bojazliwc!”

kak spésnje reaguju

WSo wospjetuju
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WOBCHADNA A SPISOWNA REC

EEERE!
IIIIII SERBSKE WYSE SULE A SERBSKI GYMNAZIJ ]

Nasa macerscina

Wobchadna a spisowna réc

Kak ré¢imy doma a kak w 3uli?

1 a Stuchaj doktadnje na tekstaj.
b Praj, 5to je ¢i napadnylo.

I R&E eksistuje we wjacorych formach. Rozeznawamy na pfiktad wobchadnu

a spisownu ré&. Wobchadna ré¢ wustupuje zwjet3a jenoZ ertnje, spisowna ré¢ porno
tomu ertnje a pisomnje.

Su wielake situacije, w kotrychZ wuZiwamy wobchadnu ré¢, na pfiktad w priwatnym
wobtuku.

W druhich situacijach mamy spisownu r&¢ (ertnu abo pisomnu) natoZowac,

na priktad w 3uli, w dZiwadle na jewi3¢u, pfi oficialnych sktadnoscach.

2 Ke kotrej r&¢nej formje by tekstaj, kotrejZ sy runje sty3at/a, pfirjadowat/a?

3 Pretitaj sej séhowace situacije, w kotrychZ so r&€ wuZiwa. Pirjaduj je podatymaj ré&nymaj formomaj
a wopodstatni swéj rozsud.

ré
wobchadna ré¢ spisowna ré¢

doma w swdjbje
ertnje pisomnje

prednosk w Suli

(1) mejlka na wosobu w serbskej instituciji

(2) preprosenje star§im rjadownje na wotchadnicku

(3) rozmolwy z precelemi abo ze susodami

(4) w cyrkwi na Bozej mii (¢itanje, ewangelij, prédowanje, modlitwy, kérluse)

(5) list abo SMS-ka precelce/precelej

(6) w 3uli (¢itamy we wucbnicy, pisamy do zeSiwka; w rozmolwje z wucerjemi)

(7) na zjawnych zarjadowanjach Domowiny abo druhich towarstwow (dZerzimy
prednosk, diskutujemy w $ér§im kruhu, nawjedujemy zhromadziznu)

(8) moderator w rozhlosu abo telewiziji



WOBCHADNA A SPISOWNA REC
—  —__Fi [
- - - =

Praj to lépje!

1 Preformuluj s¢éhowace sady do spisownoré¢neje serb3¢iny resp. do ptacaceho prawopisa po pfiktadze.
Tén ta je forikt a blejde! —w» Tén pak je btudny a htupy!

(1) Ha mé6 smo tam tej boli.

(2) Ty ta sy hupu!

(3) Te nechaja sobu $in¢.

(4) Ha pon tén 1ékar jom swoju tosu pdkaza.

(5) Cowa tén néke zno z armeje won, nejo $¢e tén doérbjat dleje boé tam,
jo tén hotow z jowo létami?

(6) Ha ton lékar pfimne tam wot tow pdlicistu tén ruku ha méri swéj puls,
po tym Sepdtwe won swdju wutrobu, swoju hubu.

2 a Stuchaj hi3¢e raz na wobchadnoré&Zny tekst (hlej str. 73, nad. 1). Pfedzétaj jon na spisownu serb3¢inu. @
Dziwaj na stowosktad, gramatiske kéncowki, prawopis.
b Wuménce so w rjadowni wo swojich namjetach.

Takle wupada récany tekst w pisomnej wersiji. Mjenujemy to transkript.

Alzo 1étsa smoé boli na Ostseeurlopje, to bé echt cool. Bydlili smé tam

we jenej ferjenwohnunce. Ha skoroj k6zdy dZenr smé tam na bodestrand sli ha
smoé za entSpannunku sej tajki strandkorb mietwali. A te wjedro, te bé tej echt
super létsa. Ha jen wjecor sym jemol na jenej party bol, z tajkej richtich gajl
muziku. To bé oberhammer-mega-cool! A te holcki tam, ja ¢éi praju — 0jojoj,
gajl, gajl, gajl! Ha pon $¢e smo bdli na tym Stortebekeru, hale lajder nic sami.
Tam bé 3o polne awtow, ha nas$ fotor jo wopaki parkwal ha glaj jen Strofcedl
krynol, ha pon je nasa mutor ausrastwala ... wegen tajko mista!

N
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trebne pak bychu tajke zwucowanja wot 1. Iétnika sem byli:

hlej: Jirgen Reichen, Lesen durch Schreiben
pisaja tak kaz réca
,Tmo smo tam boli a ton tack jo Silecat”

, ¥ton jo dylepanyt”
, jopa glajchzas horeskocit”
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[mésSnja] [hotb]

[kofejow monek] [mynk]

HAm—,
xS

Salz

-y




Wuhdédnoéenije teksta:67

Halzy/hatzy $tomow so zhibuja. W kérkach/kérkach sedzapta&i |
Njedawno wrdéichu/rééichu  so z juznych krajow. K éahatym-
bacone/bacony. e

Sésowski miynk je cyly dzen zorno miél. Krabatov
Sulcecanski/SuseCanski pjekar kupuje muku pola druhich/ ‘

b

Suler je knihu/kniju na tawku pofoZit. Pfed Sulskej

37

wotpotozi.

Bély hotb njeje so hizo wrocillrocit. WObsed-g,j;..;,g.
hotbja na Rake&anskich wikach kupié. o

Swjaty Pétor/ Pétor stara so na Swi;

Za strowe zeZiwjenje njeje Syi/sy’
strowde. Fachowcy praja, zo sy//syl kr



woha 3
.we lopjeno za 4. |

Zn

rozmysiuj. hdze sy

P
piéi

Dzensa smo nakupe
bdli.

Daj mol prosu tén -

Hdze hodzi so po twoj

natoZowaé? Wopodstatni

wobchadna réc¢

Jakaq (chke)




werbalne wobchadnorécne formy

dzeci rejweja, ja to cinim

wona Sihotwje, ja widzim

holwi sej caj, te jedzeja domoj

wumolwi ton wobraz, dyrbimy to sce sihotwac
zrumwi te hrajki, wokoto rajtwac, ja glajch sindu
anorak pojsnc, blido wisnc, fotografwac

dzeci speweja, swecu zasaltwac

wocinim ton jogurt, lekarka dzéci prepotwe
Singée jow!

Daweja dzensa spagetije?

Q
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Sto je scyta zmylk?

—> wotchilenje wot nékajkeje normy,
zranjenje prawidtow?

— abo to, stoZ njeby macernorécny
akceptowat?

— abo to, StoZ w Zanej gramatice
njeste;ji?

—> su deficity, ale dowola pytanje za
pricinami —a po tym rozrisanje

4

\\
O

Serbski Sorbisches
institut Institut

zmylk

hruby zmylk
brach
misnhjenje
prendzenje

njedostatk
mylenje
wopacnos¢
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Hac do 60atych Iét su so zmylki tez w cuzorécnej wucbje jako ,prendzenje”
wobhladowali, to réka, wotchilenje wot récneje normy, kotrez ma so hnydom,
bjezposrédnje a konsekwentnje korigowac!

-programatiske wuprajenje , kozdy wuknjacy Cini zmylki“, Corder 1973 je centralne
dopodznade hisce mtodeho slédzenja wo priswojenju récow formulowat.

-zmylki jako konstitutiwny wobstatk procesa priswojenja récow

,Auch in den neuen lernpsychologischen Forschungen, beispielsweise in den Arbeiten
von Svartvik (1973) und Valdman (1975), wird vermehrt die These vertreten, dass eine
Abweichung von der zielsprachlichen Norm nicht unbedingt als Fehler identifiziert
werden muss, sondern viel eher als ein Hinweis dafiir, dass der Lerner seine

Interimskompetenz und deren Leistungsfdhigkeit erreicht hat.*



=z tym ddstachu zmylki nowu rélu: wone informuja wo tym, Sto wuknjacy hizo
moze a Sto hisce nic, Sto ma so dale zwucowac a trenowac!

-, Im Allgemeinen kdnnte man sogar soweit gehen und sagen, dass
ein Fehler Informationen dariber gibt, wie Lerner eine Sprache

erwerben.>”

Mozemy samo praji¢, zo dawaja zmylki informacije wo tym, kak sej wuknjacy réc
Priswoji.

- Piniekowa, Ch.: ,,Mi jo se zmodlka razita“

Ne
O
Serbski Sorbisches
institut Institut




4
nach Kleppin® - Kriterien, die zur Identifizierung von Fehlern dienerﬁb

Serbski Sorbisches
institut Institut

1.) die sprachliche Korrektheit, spricht von einem Fehler, wenn eine Abweichung vom
Sprachsystem, d.h. ein Verstol3 gegen das Regelsystem sowie gegen eine sprachliche Form, vorlie
2.) Das Kriterium der Verstandlichkeit analysiert Fehler hinsichtlich der Kommunikationsfahigkei
spezifischer ob er diese behindert oder nicht. Im Extremfall hiel3e das sogar, dass alles, was von
einem Kommunikationspartner verstanden wird, nicht als Fehler zu gelten haben, selbst wenn ein
Abweichung von einer grammatischen Regel vorliegt.

3.) Im Kriterium der Situationsangemessenheit wird der verbale und nonverbale VerstoR gegen
eine soziokulturelle Norm thematisiert, d.h. VerstoRRe gegen Verhaltenserwartungen in einer
bestimmten Situation, beispielsweise gegen Regeln der Hoflichkeit.

- Fir den Fremdsprachenunterricht gelten die sogenannten unterrichts-abhangigen Kriterien.
Hier runter wird die praskriptive Norm gefasst, wie sie beispielsweise dem Lehrwerk zu Grunde
liegt oder wie der Lehrer sie vorschreibt.

Problem: Zmylk je wotchilenje wot nékajkeje normy, kotraz ma so najprjedy raz postajic a
definowac — a to prez wucerja?

w cuzorécnej wucbje: praskriptiwna norma, to réka , predpisana“ norma, kotraz so we
wucbnicach wotbtyscuje, hacrunjez je tez norma druhdy ,,norma we htowje wucerja“ (hlej:
dialekt!).
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wucba serbsciny

standardizacija destandardizacija

1.) primat spisowneje réce
2.) akceptanca wsédneje réce we weéstych awtenstiskich situacijach
3.) reflektowanje wo zhromadnoséach a rozdzélach

4.) wutwori¢ a spéchowac rééne wédomje




